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关注社会热点关注社会热点 聚焦名家经典聚焦名家经典
20212021年上海译文出版社新书发布年上海译文出版社新书发布

近日，上海译文出版社以线上直播的形式发布了2021
年度的出版新动态。

石黑一雄新作《克拉拉与太阳》首发
英籍日裔作家石黑一雄自2017年摘得诺贝尔文学奖

之后出版的首部长篇小说《克拉拉与太阳》简体中文版预计
将于今年4月全球同步首发。石黑一雄于1954年出生在日
本长崎，5岁随父母移民英国。他之前出版的8部作品为他
赢得了包括诺贝尔文学奖和英国布克奖在内的诸多重要文
学奖项。作品被翻译成超过50种文字。其中，《长日将尽》和
《莫失莫忘》的英国版销量逾百万册，并被翻拍成电影，广受
赞誉。2018年，石黑一雄因其在文学领域的杰出贡献，被英
国女王封为爵士。他同时还是法国艺术与文学骑士勋章和
日本旭日重光章的受勋者。

“揭示出人类充满激情的力量，以及面对晦暗不明的世
界的痛苦”，这是瑞典皇家科学院将2017年度诺贝尔文学
奖授予石黑一雄时对他作品的评价。在《克拉拉与太阳》中，
石黑一雄以他典型的细腻内敛与情感张力，通过一位特殊
的叙述者的视角，观察千变万化的现代社会，探索了一个根
本性的问题：究竟什么是爱？英国费伯出版社编辑安格斯·
卡吉尔以“令人惊叹”评价《克拉拉与太阳》，认为小说不仅
保持了石黑一雄一贯的写作风格，更能触及人类的心灵。

持续关注热点话题
2020年，突如其来的疫情打乱了人们的生活。在疫情与

人类陷入胶着的当下，如何理性看待新冠肺炎带给人类的
危机与变化，成为每个人亟需关注和思考的问题。今年1月，
译文社推出意大利“80后”作家、粒子物理学博士保罗·乔尔
达诺的新冠日记《新冠时代的我们》。前些年，译文社出版的
乔尔达诺畅销处女作《质数的孤独》早已风靡中国。他的新
作《新冠时代的我们》以忠实的记录、独到的见解以及跨学
科视域给予读者以警醒，深刻反思如何真正从这次疫情中
吸取教训，做出改变。乔尔达诺的虚构作品《逆光之夏》也将
在今年内出版。

2021年，译文社还将推出布克奖获奖作品、英国作家伯
娜丁·埃瓦里斯托的女性主义力作《女孩，女人，其他》和同
为布克奖获奖作品的爱尔兰“桂冠小说家”罗迪·道伊尔的
《童年往事》。在《女孩，女人，其他》中，埃瓦里斯托通过对
12位伦敦黑人女性的记述，以强烈的写实主义风格勾勒出

近百年来女性所面临的生存困境及其令人叹为观止的勇
气与力量。《童年往事》则通过别具一格的智慧与幽默勾勒
出一个孩子日常生活的点点滴滴，展现出主人公走出童年
舒适圈的矛盾与艰辛。此外，2020年国际布克奖短名单入
围作品、日本作家小川洋子的《秘密结晶》也将推出。这部
超现实主义作品被誉为当代反乌托邦文学的又一力作、女
性版《1984》。曾荣获2018年龚古尔文学奖的法国作家尼
古拉·马修作品《他们之后的孩子》则细致刻画全球化时
代青少年面临的困境，戳破西方世界关于机会平等的谎
言。法国作家冯金诺斯的作品《退稿图书馆》等也将在今年
出版。

名家经典持续推出
名家名译始终是上海译文出版社的特色。今年，译文社

将推出企鹅图书最具影响力的名著系列“企鹅布纹经典文
集”的第一辑。“企鹅布纹经典文集”精选名家名译，被国际
出版界誉为“名著中的名著”。第一辑将收录奥斯丁、狄更斯
以及勃朗特姐妹等的经典中译本作品。

今年，译文社还将推出刘象愚先生翻译的《尤利西斯》。
这是继萧乾、文洁若和金隄之后《尤利西斯》的第三个全译
本。被誉为传记文学里程碑式作品的《约翰生传》也将在今
年出版。著名儿童文学作家、翻译家任溶溶的《任溶溶译文
集》（全二十卷）也将于年内和读者见面。

“小淘气尼古拉”之父、法国著名插画大师让-雅克·桑
贝的《桑贝：一个画画的音乐家》将于今年出版。这部作品收
录了上百幅桑贝个人未曾发表过的插画作品，是写给所有曾
被音乐打动过的大小孩子的情书。去年刚刚去世的英国间谍
小说大师约翰·勒卡雷遗作《战场特工》也将于今年面世。

此外，全球现象级畅销书作家米奇·阿尔博姆的新版作
品集、荷兰作家高罗佩《大唐狄公案》系列第三辑、村上春树
新版中短篇作品集和散文集、村上龙作品集第二辑、吉本芭
娜娜作品系列全集、玛格丽特·阿特伍德“疯癫亚当”三部曲
等名家经典也将在今年推出。

深入关注社会现象
今年亮相的社科新书系“译文科学”将推出英国著名动

物学家、生物人类学家德斯蒙德·莫利斯畅销全球2000余
万册的经典之作“裸猿三部曲”。莫利斯以严谨的科学态度
和贯穿一生的观察研究，通过《裸猿》《人类动物园》《亲密行

为》三部作品向人类宣称：人不是从天而降的天使，而是由
地而生的猿猴。

品牌书系“译文纪实”将推出“真实罪案”系列，包括经
典美剧《火线》、《凶案组：街头生活》的原著《凶年》、直击美
国当代小城镇各类社会矛盾恶性发酵的《毒镇：美国小城镇
的死与生》、回溯美国公民权利和种族正义斗争史的普利策
奖获奖作品《水中血》、记录美国“暗网帝国”缔造者罗斯·乌
布里特罪恶一生的《暗网毒枭》以及直击日本泡沫经济时代
金融界乱象的《殿军：山一证券最后的12人》。

社科类将出版普利策奖、美国国家图书奖得主、肯尼迪
总统的特别助理、美国重量级历史学家小阿瑟·M.施莱辛格
的著作《美国的分裂：对多元文化社会的思考》，美国卫斯理
学院荣休教授、哈佛大学费正清中国研究中心研究员柯文
的著作《历史与大众记忆：危机时刻故事的力量》等重磅学
术著作。

日本观察方面，日本经济学家、管理学家大前研一的又
一日本观察力作《未来消费新形态》将于今年与读者见面。
作为《低欲望社会》的姊妹篇，大前研一在该书中基于敏锐
的社会透视，提出日本“低欲望社会”形势下的新经济对策。
他提出了“不能善用网络的商家将退出历史舞台”，分析了经
济形势下出现的新问题：急速增长的共享经济、偶像经济、从
物品消费向体验消费的转变等。今年推出的日本观察系列作
品还有诺贝尔生理学或医学奖得主山中伸弥和史上最强天
才棋手羽生善治合作的预言未来人工智能等界限和可能性
的《人类的未来，AI的未来》、日本早稻田大学人类学教授桥
本健二的《新日本阶级社会》以及重新翻译的美国文化人类
学先驱鲁思·本尼迪克特的《菊与刀：日本文化诸模式》。

“红色经典”系列献礼中国共产党建党100周年
今年是中国共产党诞辰100周年。译文社将推出“红色

经典”（英文版）系列第一辑5部作品，献礼中国共产党百年
华诞。译文社“红色经典”（英文版）系列第一辑包括《红星照
耀中国》《中国之命运》《人类五分之一的中国人》《明日中
国》《人生大道：朱德传》的英文导读版。此外，于2019年启
动出版的“世界学术经典系列”（英文版）105个品种将在
2021年内全部出齐。今年出版的第三辑还将包括《庄子》《孟
子》《大学·中庸》三部中国传统文化典籍的英文版，以助力

“文化走出去”。
（宋 闻）
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20202020法国青少年题材电视剧法国青少年题材电视剧：：

鲜衣怒马少年时
□李 琦

2015年，一部挪威青少年成长电视剧
《羞耻》（Skam）开播，陆续推出了4季，讲述
了一群奥斯陆高中生的故事，每季围绕一个
主角展开叙述，主题涉及友谊、情感、校园、
成长、家庭等等。每一季的主人公都会遇到
或多或少的难题，在自己的努力和朋友的帮
助下，走出困境，完成蜕变。该剧播出后成
为北欧现象级爆款作品，在全球引发热烈反
响，欧美各国陆续开始翻拍，出现了意大利
版、法国版、德国版、美国版、荷兰版、西班牙
版、比利时版等多种版本。不分国界，青少
年的成长已然成为各国编剧关注且热衷的
题材之一。

成长与学校
法国版《羞耻》确实是较为成功的翻拍

版本之一，2018年播出后同样吸引了不少
观众。该版前四季在挪威原版的基础上加
以本土化，分别刻画了在短暂迷失后逐步
找回自我的艾玛、睿智善良收获幸福的玛
侬、卢卡和埃利奥特之间的互相救赎、在信
仰与情感中犹疑不决的伊曼。每个人性格

特征迥异，各自拥有内心的秘密，但是他们
彼此帮助，一路披荆斩棘，跨越了对未知的
恐惧、世俗的偏见以及成长的迷惘。法国
版并没有止步于此，还另外增设剧情于
2020年上线了第五季、第六季。今年1月
18日，第七季如约而至，围绕主人公蒂法妮
展开，依旧直面青少年成长路上遇到的困
难与波折。据悉第八季也在筹备之中。显
而易见，法国版《羞耻》已经做出了自己的
品牌与特色。

2020年，法国版《羞耻》的出品方还推
出了原创网剧《追踪》（Stalk）。主人公卢卡
就读于法国知名工程师学校，天资聪颖，由
于入学第一天受到了高年级学长的羞辱，决
定凭借自己高超的黑客技术开始报复计划，
利用互联网追踪监视他人，攻击别人的手机
和电脑以期发现秘密。该剧每集20分钟，
一共10集，观众看完不禁细思极恐，主人公
的行为是否符合道德与法律？进一步，身处
信息技术时代，我们是否还能拥有自己的隐
私？媒体称赞该剧构思精妙、演绎传神，第
二季预计于今年秋季与观众见面。

成长与家庭
从2007年到2017年，法国火热的家庭

喜剧《这那都不行》（Fais pas ci, fais pas
ça）陆续推出了9季，珠玉在前，如何继续拍
摄新颖有趣的同款题材确实是个挑战。电
视剧《明亮的眼睛》（Il a déjà tes yeux）根
据2016年同名电影改编，几乎保持原班人
马，故事背景是一对黑人夫妇在收养了白人
男孩本雅明后不久，生下了黑人男孩诺亚，
由此展开的四口之家的日常生活。随着两
个孩子渐渐长大，青春期变得愈发敏感，是
否该寻找亲生父母这个问题一直盘旋在本
雅明的心中。大结局海滩母子相见的画面
更是赚取了观众的眼泪，堪称是一部融合了
幽默与温情的家庭喜剧。在探讨青少年的
成长之外，还涉及家庭、移民、身份、女性职
场困境等诸多热门话题。

另一部喜剧类电视剧《孩子们》（Faites
des gosses）围绕三个家庭展开：其中一个
家庭是刚刚来到法国的移民华人，经营一家
餐厅，小男孩让-保尔成绩优异，但是在父
母的争吵中变得有些叛逆。第二个家庭是
一个离婚重组家庭，四位父母在磨合中彼此
尊重，互相分忧，来自两个家庭的姐妹二人
更是相处得非常愉快。第三个家庭则比较
传统，生活也相对稳定，突然有一天，父亲发
现了自己的犹太血统，而后全家发生了一些

啼笑皆非的趣事。剧中的每个孩子各具特
色，家长也风格迥异。甚至有些话题，国内
的观众看完也会找到共鸣：为了让孩子获得
更好的教育，家长挤破脑袋希望把他送进私
立学校。电视剧讲述的都是家庭中的点滴
日常，因为贴近真实生活而收获好评。

成长与社会
电视剧《蕾蒂西娅》（Laëtitia）则一反

“法式幽默”，讲述残酷的社会现实，直击人
性痛点，让观众陷入沉思之中。这部电视剧
根据伊凡·雅布隆卡的非虚构类文学作品
《蕾蒂西娅，或人类的终结》（Ivan Jablon-
ka）改编，原作者花费两年时间，调查了
2011年震惊全法国的一起凶杀案，采访了
与这个案件相关的人物，以丰富的细节重建
了蕾蒂西娅短暂的人生轨迹以及生命最后
时刻的遇害过程。这部作品出版后便荣获
当年的梅迪西斯文学奖（prix Médicis）。在
电视剧中，开篇便交代了蕾蒂西娅的失踪，
通过回溯过去，拼贴往昔片段，刻画了主人
公不幸堆叠的短暂一生：蕾蒂西娅和妹妹杰
西卡从小生活在不幸的原生家庭中，父亲因
殴打母亲入狱，母亲被迫接受治疗，姐妹二
人被送到陌生的寄宿人家，生活看似平稳下
来，然而多年后养父被曝出性侵史。蕾蒂西
娅的不幸离世甚至还成为政治斗争的砝码，
间接反映出社会体系的弊端，乃至男权社会
下女性脆弱迷惘的命运。

《欧洲议会》（Parlement）讲述了主人公
萨米在位于比利时布鲁塞尔的欧洲议会实
习期间发生的一系列故事，不仅展现了来自
英、法、德等欧洲国家年轻人的职场成长经
历，也让观众对欧洲议会这类高大上的机构
组织有了一个直观的认识。幽默的台词和
诙谐的情节，让这部在法国封禁期间播出的
电视剧收获了无数好评。另一部在2019年
底播出的网剧《精神困扰》（Mental）也另辟
蹊径，将故事背景设置在一家儿童青少年精
神治疗中心，刻画了马尔文、梅洛迪、西蒙、
艾斯黛尔四位主人公亲密无间的友谊，尽管
他们每个人都被自身的精神疾病所困扰，但
他们依然互相保护，共渡难关。当前，青少
年面临的心理障碍和精神困扰已经不再是
一个小众的话题，制作方也在大结局的片尾
打出标语：“如果需要，记得去寻求帮助”，以
此呼吁对青少年心理成长的重视。

不难发现，近几年法国电视剧愈发偏向
短小精湛，青少年的成长更是绕不开的主题
之一。不仅仅是法剧，英剧《正常人》、韩剧

《请回答1988》等其他国家展现青少年成长
的作品也收获了不俗的口碑。在国产剧方
面，无论是曾经红极一时的《家有儿女》
《快乐星球》，还是最近的热剧《隐秘的角
落》《风犬少年的天空》，都把焦点对准了
当今社会的青少年群体。挪威电视剧《羞
耻》的导演兼编剧安德姆也表示，其创作
动机源自于对青少年的关怀。青少年的
成长离不开学校、家庭和社会的共同合
力。今天，年轻的“Z世代”已经登上了世
界的舞台，鲜衣怒马少年时，期待他们书写
出崭新篇章。

继鲍勃·迪伦之后，诺贝尔文学奖又一次
颁给了美国诗人。露易丝·格丽克得奖后，美
国甚至整个北美的诗歌成就，成为文学爱好
者瞩目的新焦点。近现代以来，北美不乏优
秀的女诗人，比如被誉为“萨福之后西方最重
要的女诗人”的艾米丽·狄金森、“桂冠诗人”
伊丽莎白·毕肖普以及西尔维亚·普拉斯、安
妮·塞克斯顿，还有近年来广获赞誉的加拿大
诗人安妮·卡森。安妮·卡森被认为是继承了
艾米丽·勃朗特和狄金森的诗学传统，并融合
了古典光辉与现代先锋性，在探索的路上走
得更远。文学批评家哈罗德·布鲁姆称她为

“在世诸天才之一”，甚至曾不无遗憾地表示，
“我比卡森大二十岁，或许我离世时的遗憾之
一会是看不到她穷其一生的作品。”

近日，《安妮·卡森诗选》（内含《红的自
传》《丈夫之美》两本诗集）由译林出版社出版
发行。诗选由诗人、译者黄茜担纲翻译，这是
简体中文世界首度引进安妮·卡森的作品。

安妮·卡森1950年出生于加拿大多伦
多，童年随着家人迁居，在安大略省多个小城
生活过。她曾在多伦多大学学习古典学，博
士期间研读古希腊女诗人萨福。她是古典造
诣极为深厚的诗人，也是古
典学教授、萨福残篇断章的
当世译者、跨界艺术家，活
跃在艺术圈和戏剧舞台；她
是“智慧作家”，因广博的才
智、独特的原创性和敏锐的
洞察力而饱受赞誉。

她的血液里流淌着古
典与哲学的基因，有不落俗
套的超凡诗境，擅长用当代
的方式、创新的形式来重新
阐释古典。翁达杰评价道，

“她从伟人们中间抽取了理
性、巧智和情绪，放到自己
独特的声韵之中。”她也是
刻意打破传统思路的天才
作家，善于引用典故，将诗
歌、日记、历史、纪实和小说
等以零碎材料和拼贴文本
的形式融合在一起，以幽微的情感、冷凝的观察和简约的笔触创
作出具有实验性、艺术性、极富神秘感的作品。在她的作品中，刚
与柔、古典与新锐、隐喻与典故、极简的文风与拼贴的文体，所有这
些都被她调和得如此完满，熔冶出简洁而沉稳的风格，文字纤瘦、
硬朗、黠慧，富有坚实的质感，但描写手法细腻优美。

安妮·卡森的本职工作是从事古典文学研究和教学，还兼做翻
译与编辑。作为翻译家，她已出版了几本译著，如《萨福残篇》和索
福克勒斯的《厄勒克特拉》等。作为学者和教授，她主要从事希腊
和拉丁文古典文学研究与教学。

译林出版社这次推出的两部诗作《红的自传》《丈夫之美》，均
代表了安妮·卡森的最高文学成就，且带有传记色彩。其中，《红的
自传》取材于希腊神话，犹如一幅深刻感人的肖像，讲述了一位艺
术家如何坦然面对自己异于常人的身份。《丈夫之美》则记录了卡
森第一段失败婚姻。作品兼有人物与情节、神话与魔法；诗中既具
态度、才思，又暗藏悲伤。

《红的自传》是诗体小说，也是安妮·卡森最重要的代表作。她
从斯特西克洛斯的纸莎草碎片中重构了希腊神话中赫拉克勒斯猎
杀怪物革律翁的故事。47首长诗引人入胜，充满了电影般的细
节。她将革律翁改写成受创伤的郁郁寡欢的男孩，饱受哥哥的
折磨，而母亲无力提供保护，幸而他从摄影中寻得慰藉。她又
将猎杀行为改写成革律翁对赫拉克勒斯的同性迷恋。她还安插
了对斯特西克洛斯的虚构采访和关于革律翁的论文。长着红色
翅膀的少年和他红色的世界，未知的火山喷发，窘迫的爱里藏着危
险的秘密。

翁达杰评价该作为“一部精彩的杂糅之作”，是“架在古典文本
与当代自传诗之间一座雄心勃勃的奇特桥梁”。艾丽丝·门罗则在
读完后由衷感叹道，“多年来，我未发现其他任何作品能如此令人
惊叹。她的存在，让我感到十分幸福。”

《丈夫之美》是安妮·卡森准自传作品，一曲为一段失败婚姻所
作的挽歌。她舞动着二十九式死亡探戈，以迅捷的笔触探讨爱情
与欲望，并将取自济慈、乔治·巴塔耶和贝克特等人的作品片段重
新拼贴组合，充满惊人的新意，力量充沛，似一束激光般穿透心灵。

《安妮·卡森诗选》属于译林“俄耳甫斯诗译丛”第二辑，目前已
出版的第一辑包括《风景中的少年：霍夫曼斯塔尔诗文选》《覆舟的
愉悦：翁加雷蒂诗选》《致后代：布莱希特诗选》《愤怒与神秘：勒内·
夏尔诗选》《花与恶心：安德拉德诗选》。第二辑除了《安妮·卡森诗
选》，还将推出《烟与钢：桑德堡诗选》《遗忘国公民：维多夫罗诗选》
《透明的狮子：尤若夫·阿蒂拉诗选》《我与浮士德：塞克斯顿诗选》
《大地漫不经心：阿赫玛杜琳娜诗选》。 （宋 闻）
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